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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): amáβośt
Arrieta: amáβośt
Bakio: amáβośt
Bermeo: amáβośt
Berriz: amáβośt
Bolibar: amáβośt, ámaboś
Busturia: amáβośt
Dima: amáβośt
Elantxobe: amáβośt
Elorrio: amáβośt
Errigoiti: amáβośt
Etxebarri: amaβóśt

Etxebarria: amáβoś, amáβośt

Gamiz-Fika: amáβośt
Getxo: amáβośt
Gizaburuaga: amáβośt
Ibarruri (Muxika): ámaβośt
Kortezubi: ámaβośt
Larrabetzu: amaβośt
Laukiz: amáβośt
Leioa: amáβośt
Lekeitio: amáβośt
Lemoa: ámaβośt
Lemoiz: amáβośt
Mañaria: ámaβośt
Mendata: amáβośt
Mungia: amáβośt
Ondarroa: amáβośt
Orozko: amaβóśt
Otxandio: amáβośt
Sondika: amaβóśt
Zaratamo: amaβóśt
Zeanuri: amáβośt
Zeberio: amáβośt
Zollo (Arrankudiaga): amaβóśt
Zornotza: amaβóśt

Araba

Aramaio: amaβóśt

Gipuzkoa

Aia: amáβośt

Amezketa: ámáβóśt
Andoain: amaβóśt
Araotz (Oñati): amáβośt
Arrasate: amáβośt

Arroa (Zestoa): amáβóśt

Asteasu: amáβośt
Ataun: amaβóśt
Azkoitia: amáβośt

Azpeitia: amáβośt

Beasain: amáβośt
Beizama: amáβośt

Bergara: amáβóśt
Deba: amáβóśt

Donostia: amáβośt
Eibar: amáβośt
Elduain: ámaβóśt
Elgoibar: amáβośt
Errezil: amáβośt
Ezkio-Itsaso: amáβośt

Getaria: amáβost
Hernani: amáβośt
Hondarribia: amaβóśt
Ikaztegieta: amáβośt
Lasarte-Oria: ámaβóśt
Legazpi: amaβośt
Leintz Gatzaga: amáβośt
Mendaro: amáβośt

Oiartzun: amáβośt
Oñati: amáβośt
Orexa: amaβóśt
Orio: amaβóśt

Pasaia: amáβośt
Tolosa: amáβośt
Urretxu: amáβośt

Zegama: amaβóśt

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: amaβórts
Alkotz: amaβórt̄s
Aniz: amáβorts
Arbizu: amaβóśt
Beruete: amaβɔś́t

Donamaria: amaβórt̄s
Dorrao / Torrano: amaβóśt

Erratzu: amaβórt̄s
Etxalar: amaβórt̄s
Etxaleku: amaβóśt
Etxarri (Larraun): amaβóśt

Eugi: amaβórt̄s
Ezkurra: amáβośt
Gaintza: amaβɔś́t

Goizueta: amáβośt

Igoa: amaβóśt

Jaurrieta: amaβórts
Leitza: amáβośt
Lekaroz: amabɔŕds
Luzaide / Valcarlos: hamaβóśt
Mezkiritz: amaβórt̄s
Oderitz: amáβośt
Suarbe: amaβórt̄s
Sunbilla: amáβóś
Urdiain: amaβóśt
Zilbeti: amaβórt̄s
Zugarramurdi: amaβórts

Lapurdi

Ahetze: amoóRts
Arrangoitze: amaβóśt, amóRts
Azkaine: amáβort̄s
Bardoze: hamórt̄s
Beskoitze: amoóRts
Donibane Lohizune: amaβóRts
Hazparne: hamaβóśt
Hendaia: amabɔŔts
Itsasu: hámaβóRts, amóśt
Makea: amóśt, hamáβoś
Mugerre: ama:βort̄s
Sara: amaβoRs, amaβoRts
Senpere: amaβóRts
Urketa: amórts, hámorts, ámoRs
Uztaritze: amaβóts, amáβoRts

Nafarroa Beherea

Aldude: hamabóRs
Arboti: hámaóśt, hámośt
Armendaritze: hamó:śt
Arnegi: hamoóśt
Arrueta: ámośt
Baigorri: hamaβors
Bastida: amaóśt
Behorlegi: hamoóśt
Bidarrai: hámabórs
Ezterenzubi: amɔóśt
Gamarte: hámoośt
Garrüze: ámoośt
Irisarri: hamabórt̄s, hamó:śt
Izturitze: amaβóśt
Jutsi: amośt
Landibarre: hámaośt
Larzabale: amóśt, amaβośt, hámośt

Uharte Garazi: hamóśt

Zuberoa

Altzai: hamaβóśt, amuśtes (mark.), 
hámaβóśt

Altzürükü: hámaβóśt, amúśt
Barkoxe: amaβóśt, amúśt
Domintxaine: hamóśt
Eskiula: amaβóśt
Larraine: hamaβóśt, amośt
Montori: hámaβóśt, amúśt, amúuśt
Pagola: hamaβóśt
Santa Grazi: amaβóśt
Sohüta: hamaβóśt, amúśt, ámuśt
Urdiñarbe: hamaβóśt, amúśtin (mark.)
Ürrüstoi: hamaβośt

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Larzabale (N): hámośt
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1246. Mapa: quince / quinze / fifteen

GALDERA: 88350; ALEANR: XII, 1586; ALEANR: 508

hamabost	  
(h)amaost	  
amabost	  
amabos	  
hamost	  
amost	  
amust	  
hamabortz	  
hamaborz	  
hamortz	  
amabortz	 
amaborz	  
amortz

- Zenbakiak lortzeko lekukoei bata bestearen atzetik 
kontatzeko agindu zaie. 
- Baliteke, leku batzuetan modu desberdinez agertzea jarraian 
kontatzean esaten dena eta perpaus barruan jasotzen dena: 
Adb. Barkoxen amabóst zenbakia amúst ahoskatuta agertzen 
da ondoko esaldian jinen düzü amust egünen büin... Beste 
herri batzuetan ere antzeko datuak bildu dira.
- Mapa txikia azentuaren banaketaren arabera egin da 
“hamábost” eta “hamabóst” (hamóst) bereizi direlarik, hau 
da, -á- edo -ó- azentudunak. 


